Canto Six - Chapter Seven

Indra Offends His Spiritual
Master, Brhaspati



Theme-1: Indra fails to
respect Brhaspati (1-10)



Theme-1: Indra fails to respect Brhaspati (1-10)

16.7.1 |
Sri-rajovaca
kasya hetoh parityakta
acaryenatmanah surah
etad acaksva bhagavan
chisyanam akramarh gurau

The King said: O great sage (bhagavan)! Why did
Brhaspati (kasya hetoh acaryena) reject the devatas
(atmanah surah parityakta)? Please describe (acaksva)
the offense the devatas committed to their guru (etad
Sisyanam akramarm gurau).



The Seventh Chapter describes how the devatas,
abandoned by their guru Brhaspati and deteated by the
Daityas, accepted Visvariipa as their guru on the advice ot
Brahma.

Why did Brhaspati reject the devatas who were his
(atmanah) disciples?



I16.7.2-8 |

sri-badarayanir uvaca
indras tribhuvanaisvarya-
madollanghita-satpathah
marudbhir vasubhi rudrair
adityair rbhubhir nrpa

visvedevais ca sadhyais ca
nasatyabhyam parisritah

siddha-carana-gandharvair

munibhir brahmavadibhih

vidyadharapsarobhis ca
kinnaraih patagoragaih
nisevyamano maghavan
stiyamanas ca bharata

upagiyamano lalitam
asthanadhyasanasritah

pandurenatapatrena
candra-mandala-caruna

yuktas canyaih paramesthyais
camara-vyajanadibhih
virajamanah paulamya
sahardhasanaya bhrsam

sa yada paramacaryari

devanam atmanas ca ha
nabhyanandata sampraptarn

pratyutthanasanadibhih

vacaspatimh muni-varam
surasura-namaskrtam
noccacalasanad indrah

pasyann api sabhagatam



Sukadeva Gosvami said: O King (bharata)! Once, Indra (indrah), being extremely
proud because of his great wealth in the three worlds (tribhuvana ai$varya-mada),
transgressed the law of Vedic conduct (ullanghita-satpathah). Seated on his throne
(asthana adhyasana asritah), he (maghavan) was surrounded (parisritah) by the
Maruts, Vasus, Rudras (marudbhir vasubhi rudrair), Adityas, Rbhus (adityair
rbhubhir), Visvadevas, Sadhyas (viSvedevaiS ca sadhyais ca), Asvini-kumaras
(nasatyabhyam), while being praised and worshipped (nisevyamanah stityamanah ca)
by Siddhas, Caranas and Gandharvas (siddha-carana-gandharvair), sages who were
knowers of Brahman (munibhir brahmavadibhih), Vidyadharas, Apsaras (vidyadhara
apsarobhih ca), Kinnaras, Patagas [birds] and Uragas [snakes] (kinnaraih pataga
uragaih) with sweet singing (upagiyamano lalitam). Over Indra's head was a white
umbrella (pandurena atapatrena) as effulgent as the full moon (candra-mandala-
caruna). Fanned by yak-tail whisks (camara-vyajanadibhih) and served with all the
paraphernalia of a great king (yuktah ca anyaih paramesthyaih), Indra was sitting with
his wife, Sacidevi (virajamanah paulamya), who occupied half the throne (saha
ardhasanaya). He did not welcome the great sage Brhaspati (na abhyanandata
sampraptam), the best of the sages (vacaspatith muni-varam), the guru of Indra and the
devatas (paramacaryam devanam atmanas ca), though he was respected by the other
devatas and by the demons (surasura-namaskrtam) when he arrived by their rising and
offering a seat (pratyutthana asanadibhih). He (indrah) did not rise from his seat (na
uccacala asanad) on seeing Brhaspati enter the assembly (pasyann api sabha agatam).



These verses are connected with the next verse.

When Indra did not welcome Brhaspati, Brhaspati left
and went to his house.

Asthanadhyasanasritah means “he was sitting on his
throne in the assembly.”

Sitting with Saci who shared half his seat, he was served
by the insignia of royalty (paramesthyaih).



The acarya was Brhaspati.

“He did not rise” is mentioned twice to make clear his
offense.

He did not move at all though seated on his throne.



Theme-1: Indra fails to respect Brhaspati (1-10)

16.7.9 ||
tato nirgatya sahasa
kavir angirasah prabhuh
ayayau sva-grham tisnim
vidvan sri-mada-vikriyam

Understanding that Indra’s bad conduct had arisen from
pride in his wealth (vidvan sri-mada-vikriyam), the great
sage Brhaspati (angirasah), who knew the future (kavih)
and could quickly allot punishment (prabhuh), lett the
assembly (tatah nirgatya) silently (tasnim) and went
home (ayayau sva-grham).



Tatah means “trom the assembly.”

Kavih means that he knew the future.

Prabhuh means that he was capable of giving
punishment.

Vidvan means he knew the cause of Indra’s disrespect.



Theme-1: Indra fails to respect Brhaspati (1-10)

16.7.10 ||
tarhy eva pratibudhyendro
guru-helanam atmanah
garhayam asa sadasi
svayam atmanam atmana

Indra (indrah), realizing (tarhy eva pratibudhya) that he
had disrespected his guru (guru-helanam atmanah),
condemned himself (svayam atmanam atmana
garhayam asa) in the presence of all the members of the
assembly (sadasi).



Pratibudhya means that, recovering from his intoxication
with wealth, he perceived that he had committed ottense
to guru.



Theme-2: Indra’s lamentation
(11-17)



Theme-2: Indra’s lamentation (11-17)

16.7.11 ||
aho bata mayasadhu
krtamm vai dabhra-buddhina
yan mayaisvarya-mattena
guruh sadasi katkrtah

What an improper deed 1 have committed (aho bata
maya asadhu krtam) because of my lack of intelligence
(dabhra-buddhina). I have insulted my guru (guruh kat-
krtah) when he entered this assembly (sadasi) because ot
my pride in my wealth (yad maya aisvarya-mattena).



Theme-2: Indra’s lamentation (11-17)

1 6.7.12 ||
ko grdhyet pandito laksmim
tripistapa-pater api
yayaham asuram bhavam
nito 'dya vibudhesvarah

What learned person (kah panditah) would desire
(grdhyet) the wealth of the king of heaven (tripistapa-
pateh laksmirm) by which (yaya) I, master ot the devatas
(aham vibudhesvarah), have become a demon (adya
asuram bhavam nitah)?



Knowing that his wealth is the cause of his disrespect to
guru, he criticizes it.

Who would desire (grdhyet) it?



Theme-2: Indra’s lamentation (11-17)

1 6.7.13 ||
yah paramesthyarn dhisanam
adhitisthan na kafncana
pratyuttisthed iti brayur
dharmarm te na param viduh

Those who say (yah brayuh) that the person sitting on
the throne of Brahma (paramesthyam dhisanam
adhitisthan) should not rise for anyone (na kaficana
pratyuttisthed) do not know the highest dharma (te na
viduh param dharmam).



“But do not the knowers of Niti-sastra say that the king
on the throne should not rise for anyone?”

They are mistaken.

A person sitting on Brahma’s throne should also rise.



Theme-2: Indra’s lamentation (11-17)

16.7.14 ||
tesarh kupatha-destinam
patatam tamasi hy adhah
ye Sraddadhyur vacas te vai
majjanty asma-plava iva

Those who put faith (ye sraddadhyuh) in the words
(vacah) of fallen souls (tamasi hy adhah patatam) who
point out the wrong path (kupatha-destimam) sink
drown (majjanty) like persons riding in a boat made of
stone (asma-plava iva).



Just as persons in a stone boat sink with the stone boat,
so the followers sink with the bad instructors.

He shows anger towards those who gave instructions to
him in his assembly.



Theme-2: Indra’s lamentation (11-17)

1 6.7.15 ||
athaham amaracaryam
agadha-dhisanam dvijam
prasadayisye niSathah
sirsna tac-caranam sprsan

Theretore 1 (atha aham) shall please (prasadayisye) the
guru of the devatas (amara acaryam dvijam) who
possesses deep knowledge (agadha-dhisanam) by
touching my head to his feet ($irsna tac-caranam spréan)
with sincerity (niSathah).




Considering what to do in this dangerous situation, he
then speaks.

Nisathah means without duplicity.



Theme-2: Indra’s lamentation (11-17)

16.7.16 ||
evam cintayatas tasya
maghono bhagavan grhat
brhaspatir gato 'drstam
gatim adhyatma-mayaya

While Indra was thinking in this way (evam cintayatah
maghonah),  Brhaspati (bhagavan  brhaspatih),
disregarding this, left his house (tasya grhat gatah) and
disappeared (adrstamn gatim) by his great power
(adhyatma-mayaya).



Not caring of Indra who was thinking in this way,
Brhaspati became invisible by his great power (adhyatma-
mayaya).



Theme-2: Indra’s lamentation (11-17)

16.7.17 ||
guror nadhigatah samjharm
pariksan bhagavan svarat
dhyayan dhiya surair yuktah
Sarma nalabhatatmanah

Searching for a method of finding him (guroh sarhjinam
pariksan) by using his intelligence (dhyayan dhiya),
Indra (bhagavan svarat), surrounded by the devatas
(surair yuktah), was unsuccesstul (na adhigatah), and
could not find peace of mind ($Sarma na alabhata
atmanah).



Theme-3: Demons attack
Demigods (18-20)



Theme-3: Demons attack Demigods (18-20)

1 6.7.18 ||
tac chrutvaivasurah sarva
asrityausanasam matam
devan pratyudyamam cakrur
durmada atatayinah

Hearing of Indra’s condition (tat srutva), all the demons
(asurah sarve), following the instructions of their guru
Sukracarya (asritya ausanasarn matam), equipped
themselves with weapons (atatayinah) and declared war

against the devatas (durmada devan pratyudyamam
cakruh).



Theme-3: Demons attack Demigods (18-20)

1 6.7.19 ||
tair visrstesubhis tiksnair
nirbhinnangoru-bahavah
brahmanam saranam jagmuh
sahendra nata-kandharah

The devatas' heads, thighs and arms and the other parts
of their bodies (anga uru-bahavah) were injured
(nirbhinna) by the sharp arrows (tiksnaih isubhih)
released by the demons (taih visrsta). The devatas,
headed by Indra (saha indra), approached Lord Brahma

(brahmanar $aranarm jagmuh) with bowed heads (nata-
kandharah).



Theme-3: Demons attack Demigods (18-20)

16.7.20 ||
tarhs tathabhyarditan viksya
bhagavan atmabhir ajah
krpaya paraya deva
uvaca parisantvayan

Seeing the suffering devatas (tan tatha abhyarditan
viksya), the most powerful Lord Brahma (bhagavan
atmabhth ajah devah), pacitying them by his great mercy

(krpaya paraya parisantvayan), spoke to them as follows
(uvaca).



Theme-4: Brahma’s
chastisement & instruction

to DG’s (Power of spiritual
master) (21-25)



Theme-4: Brahma’s chastisement & instruction to DG’s
(Power of spiritual master) (21-25)

| 6.7.21 ||
Sri-brahmovaca
aho bata sura-Srestha
hy abhadrar vah krtarn mahat
brahmistham brahmanam dantam
aiSvaryan nabhyanandata

Brahma said: O best of the devatas (aho bata sura-Srestha)!
You have committed a great wrong (vah mahat abhadram
krtarth). You did not welcome (na abhyanandata) the
brahmana fixed in Brahman (brahmistham brahmanar) and
having a controlled mind (dantam) because ot your wealth
and power (aiSvaryan).



Theme-4: Brahma’s chastisement & instruction to DG’s
(Power of spiritual master) (21-25)

1 6.7.22 ||
tasyayam anayasyasit
parebhyo vah parabhavah
praksinebhyah sva-vairibhyah
samrddhanam ca yat surah

O devatas (surah)! For this evil deed (ayam anayasya),
you who are strong (vah samrddhanam) have been
defeated (parabhavah) by enemies who are weak
(parebhyah praksinebhyah sva-vairibhyah).



Theme-4: Brahma’s chastisement & instruction to DG’s (Power
of spiritual master) (21-25)

1 6.7.23 ||
maghavan dvisatah pasya
praksinan gurv-atikramat
sampraty upacitan bhiyah
kavyam aradhya bhaktitah

adadiran nilayanam
mamapi bhrgu-devatah

O Indra (maghavan)! Look (pasya)! These enemies who were
weak (praksinan dvisatah) because of offense to guru (gurv-
atikramat) have now become strong (sampraty upacitan
bhityah). Worshiping Sukracarya with devotion (kavyam
aradhya bhaktitah), being devotees to guru (bhrgu-devatah),
they may take away my abode also (mama api nilayanam
adadiran).



Disrespect to guru is a cause of disaster and respect to
guru is a cause of good fortune.

An example of the demons is given.

They have so much strength that they can take away my

abode also, because they have devotion to guru (bhrgu-
devatah).



Theme-4: Brahma’s chastisement & instruction to DG’s
(Power of spiritual master) (21-25)

16.7.24 ||
tripistapar kim ganayanty abhedya-
mantra bhrgiinam anusiksitarthah
na vipra-govinda-gav-iSvaranam
bhavanty abhadrani naresvaranam

Intent on following the instructions of Sukracarya
(bhrginam anusiksita arthah) and having unbreakable
counsel (abhedya-mantra), they do not care at all for the
devatas (tripistaparn kim ganayanty).  There are no
misfortunes (na  abhadrani bhavanty) for kings
(naresvaranam) who respect the brahmanas, cows and
Govinda (vipra-govinda-gav-iSvaranam).



Pacification, offering gifts and punishment are obviously
not possible.

Causing dissension among them also is not possible.

That is explained in this verse.

They have indivisible counsel (abhedya-mantrah).



The cause of everything is that they have taken the
teachings of Sukracarya as their only goal
(anusiksitarthah).

“Then we will die.”

Brahma comforts them.

Those who are merciful to brahmanas, cows and Govinda
have no misfortunes.



Theme-4: Brahma’s chastisement & 1instruction to DG's
(Power of spiritual master) (21-25)

16.7.25 ||
tad viSvariipam bhajatasu vipram
tapasvinam tvastram athatmavantam
sabhajito 'rthan sa vidhasyate vo
yadi ksamisyadhvam utasya karma

Therefore (tad) immediately worship Visvarapa (visvaraparm
bhajata asu), the son of Tvasta (tvastram), a prudent
brahmana (atmavantam vipram) of great austerity as your
guru (tapasvinam). Pleased by your worship (sah
sabhajitah), he will ftulfill your desires (vah arthan
vidhasyate),  provided that you  tolerate  (yadi
ksamisyadhvam uta) his being partial to the demons (asya
karma).



Therefore this is the immediate solution.

Worship Visvartipa as your guru, if you can tolerate his
being partial to the demons.



Theme-5: Conversation

between DGs & ViSvaruipa
(26-40)



Theme-5>: Conversation between DGs & Visvarupa (20-
40)

1 6.7.26 ||
Sri-Suka uvaca
ta evam udita rajan
brahmana vigata-jvarah
rsim tvastram upavrajya
parisvajyedam abruvan

Sukadeva said: O King (rajan)! Thus advised by Lord
Brahma (evam brahmana udita) and relieved of their
anxiety (vigata-jvarah), all the devatas (te) went to the
sage Visvariipa, the son of Tvasta (rsim tvastram
upavrajya). They embraced him and spoke as follows
(parisvajya idam abruvan).



Theme-5: Conversation between DGs & Visvarapa (26-40)

I 6.7.27 ||
Sri-deva ticuh
vayam te 'tithayah prapta
asramarn bhadram astu te
kamah sampadyatam tata
pitinarh samayocitah

The devatas said: O Visvarupa (tata)! May there be all good
fortune for you (bhadram astu te). We, the devatas (vayam),
have come to your hermitage (te asramarh prapta) as your
guests (atithayah). Please try to fulfill our desires (kamah
sampadyatam) according to the time (samayocitah), since
we are on the level of your parents (pitfnam).



Theme-5: Conversation between DGs & Visvarapa (26-
40)

| 6.7.28 ||
putranam hi paro dharmah
pitr-Susrusanar satam
api putravatam brahman
kim uta brahmacarinam

O brahmana (brahman)! The highest duty of a son
(putranam hi paro dharmah), even though he has sons ot
his own (putravatam api), is to serve his parents (pitr-
Susriisanam), and what to speak of a son who is a
brahmacari (kim uta brahmacarinam)?



Theme-5: Conversation between DGs & Visvarapa (26-40)

1 6.7.29-30 ||
acaryo brahmano murtih
pita murtih prajapateh
bhrata marutpater murtir
mata saksat ksites tanuh

dayaya bhagini murtir
dharmasyatmatithih svayam
agner abhyagato murtih
sarva-bhutani catmanah

The acarya is the personification of all the Vedas (acaryo brahmano
murtih). Similarly, a father personities Lord Brahma (pita maurtih
prajapateh); a brother personifies Indra (bhrata marutpater murtir); a
mother personifies the planet earth (mata saksat ksiteh tanuh); and a sister
personifies mercy (dayaya bhagini murtir). An unexpected guest
personifies religious principles (dharmasya atma atithih svayam), an
invited guest personifies Agni (agneh abhyagato martih), and all living
entities personify Visnu, the Supreme Lord (sarva-bhutani ca atmanah).



The acarya, one who teaches the Vedas, personifies the
Vedas (brahmanah).

The brother personified Indra (marut-pateh).

The uninvited guest personitied (atma) dharma.

Then what to speak of us?

All beings personity the Supreme Lord (atmanah).



Theme-5: Conversation between DGs & Visvarupa
(26-40)

16.7.31 |l
tasmat pitrnam artanam
artith para-parabhavam
tapasapanayams tata
sandesam kartum arhasi

O son (tata)! You should follow our order (tasmat
sandesam kartum arhasi) and take away the distress of
your parents (artanam pitfnam artim tapasa apanayan)
who have been painfully defeated (para-parabhavam).



“Enough of praise and instructions on dharma!

Please say what you want.”



Theme-5: Conversation between DGs & Visvarupa (26-
40)

16.7.32 ||
vinimahe tvopadhyayam
brahmistham brahmanarm gurum
yathanjasa vijesyamah
sapatnams tava tejasa

We select you (tvam vrnimahe), a brahmana fixed in
Brahman (brahmistharn brahmanam) and a teacher
(upadhyayarm) as our guru (gurum) so that we will be
able to easily defeat (yatha anjasa vijesyamah) our
enemies (sapatnan) by your power (tava tejasa).



We choose you (tva) as guru.

They state the reason.



Theme-5: Conversation between DGs & Visvarupa (26-
40)

1 6.7.33 ||
na garhayanti hy arthesu
yavisthanghry-abhivadanam
chandobhyo 'nyatra na brahman
vayo jyaisthyasya karanam

O brahmana (brahman)! The wise do not criticize (na
garhayanti) paying respects to a junior in age (yavistha
anghry-abhivadanam) for fulfilling one’s purposes
(arthesu).  The cause of seniority is age (vayah
jyaisthyasya karanam) except in the case of Vedic
knowledge (chandobhyo anyatra).



“You want to make you your guru, but how will you

worship me, who am younger, being a son of your
brother?”

The wise do not criticize worshipping the feet of a
younger person.

The cause of being senior and junior is greater age and
younger age for activities other than Vedic knowledge.



But in activities relating to the Vedas, that is not so.

The cause of seniority is knowledge ot the Vedas.

Therefore because you have greater knowledge of the
Vedas, you should be out priest, and be the guru who
gives mantra to us.



Theme-5: Conversation between DGs & Visvarupa (26-
40)

1 6.7.34 ||
Sr1I-rsSir uvaca
abhyarthitah sura-ganaih
paurahitye maha-tapah
sa viSvaruipas tan aha
prasannah slaksnaya gira

Sukadeva said: When all the devatas requested the great
Visvarupa (sura-ganaih abhyarthitah) to be their priest
(paurahitye), Visvartpa (visvartpah), who was advanced
in austerities (maha-tapah) and was pleased with them
(sah prasannah), spoke to them with sweet words (tan
aha slaksnava gira).



Theme-5: Conversation between DGs & Visvarapa (26-40)

1 6.7.35 ||
Sri-viSvarupa uvaca
vigarhitam dharma-silair
brahmavarca-upavyayam
katham nu mad-vidho natha
lokesair abhiyacitam
pratyakhyasyati tac-chisyah
sa eva svartha ucyate

Visvarapa said: O masters (natha)! Those cultivating dharma
(dharma-silaih) will say (ucyate vigarhitam) that I will lose by
powers as a brahmana by being a priest (brahma varca-
upavyayam), but how can a person like me (katharn nu mad-
vidhah), your disciple (tad-Sisyah), refuse (pratyakhyasyati) the
request made by the rulers of the planets (lokesair abhiyacitam)!
[t is in my interest as a disciple (sa eva svartha).



The sages who cultivate dharma criticize being a priest
because one loses a great amount of brahma-tejas.

But I must do this.

O masters (nathah)! T have been requested by you the
rulers of the planets.

[ am your disciple. A disciple cannot refuse.

[t is in the interest of the disciple to accept.



Theme-5: Conversation between DGs & Visvarupa (26-40)

1 6.7.36 ||
akincananam hi dhanam Silofichanam
teneha nirvartita-sadhu-satkriyah
katham vigarhyam nu karomy adhisvarah
paurodhasam hrsyati yena durmatih

The wealth of the detached brahmana (akificananam hi
dhanam) is collecting grains from the harvested field or
grains left in the market (Sila ufchanam). By this the
detached maintain themselves honestly (tena iha nirvartita-
sadhu-satkriyah). O rulers (adhisvarah)! How can I take up
(katharh nu karomy) the condemned profession of a priest
(vigarhyarn paurodhasam) which gives joy only to the
toolish (hrsyati yena durmatih)?



“One can accomplish dharma by accepting wealth from
being a priest.

How can one practice if one has no money?”

The wealth of the detached brahmana is collecting grains
from the harvested field or grains left in the market
(silofichanam).

Sila refers to corn left by the owner of a field.



Unichanam means taking grains which have fallen down
in the market place.

A toolish person becomes joytul by being a priest, but not
an intelligent person.

Or a sinful person becomes joytul because it is suitable to
his mentality.



Theme-5: Conversation between DGs & Visvariipa (26-
40)

1 6.7.37 ||
tathapi na pratibraiyam
gurubhih prarthitam kiyat
bhavatam prarthitarn sarvam
pranair arthais ca sadhaye

However (tathapi), I shall not retfuse (na pratibratyam) a
small request (prarthitam kiyat) made by my elders
(gurubhih). T shall accomplish (sadhaye) all that you
desire (bhavatam prarthitam sarvamm) by my life and
possessions (pranaih arthaih ca).



[ will not refuse such a small request.

But even a large request I shall grant.



Theme-5: Conversation between DGs & Visvariipa (26-
40)

1 6.7.38 ||
Sri-badarayanir uvaca
tebhya evam pratisrutya
visvariipo maha-tapah
paurahityam vrtas cakre
paramena samadhina

Sukadeva said: After thus hearing them (tebhya evam
pratiSrutya), austere Visvartpa (visvariipo maha-tapah),
accepting the request (vrtah), performed the priestly
activities (paurahityam cakre) with great attention
(paramena samadhina).



Theme-5: Conversation between DGs & Visvariipa (26-
40)

1 6.7.39 ||
sura-dvisam Sriyarn guptam
ausanasyapi vidyaya
acchidyadan mahendraya
vaisnavya vidyaya vibhuh

By his knowledge of the Narayana-kavaca (vaisnavya
vidyaya), Visvariipa collected the wealth of the demons
(sura-dvisamm S$riyarn acchidya) which had been
protected by the knowledge of Sukracarya (ausanasyapi
vidyaya guptam) and gave it to Indra (mahendraya adat).



Theme-5: Conversation between DGs & Visvariipa (26-
40)

I 6.7.40 ||
yaya guptah sahasrakso
jigye 'sura-camur vibhuh
tarh praha sa mahendraya
visvariipa udara-dhih

Generous Visvariipa (visvartipa udara-dhih) taught Indra
(mahendraya praha) the Narayana-kavaca (tam) by
which (yaya), Indra (sahasraksah vibhuh), protected

(guptah), conquered (jigye) the demons’ army (asura-
camiuh).



